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Посланцы дружественной 
культ уры

ГАСТРОЛИ АРТИСТОВ «КОМЕДИ ФРАНСЕЗ» В МОСКВЕ

Ввдающийся прогрессивный француз­
ский ученый профессор Жодио Кюри —  
один из передовых и последовательных 
борцов за мир и творческое, сближение на­
родов—  бросил однажды с трибуны кры­
латую фразу, которая стала девизом мил­
лионов свободных людей: «Правда путе­
шествует без низ».

Настоящее искусство, то есть правда, 
облеченная в художественные образы, пре­
одолевает любые расстояния, шагает че­
рез все границы. И нет таких препон на 
свете, которые остановили бы ее победное 
шествие.

Власти США страшатся выпустить за 
пределы страны Поля Робсона, но песня 
его звучит во всех уголках мира, везде, 
где есть люди, пенящие свободу и мир.

Людям, сеющим рознь между народами 
и больше всего на свете страипйЦимея объ­
единения всех сил разума и доброй воли, 
очень хочется вбить клин между культу­
рой страны социализма и деятелями па­
уки, искусства, литературы из других 
стран. Для того и была, пущена н ход ны­
не уже безнадежно проржавевшая легенда 
о - железном занавесе.", которым якобы 
отѵ.'ін'і себя Сонете,кий Союз от всего 
культурного мира. Уже давно между С'ССР 
и странами Запада и Востока ведется в с 
каждым днем становится все более ожив­
ленным обмен культурными силами.

За последнее время мы видели у себя 
в Москве выставки искусств Индии в 
Китая, Полыни, Финляндии, Чехослова­
кии. В крупнейших залах советской сто­
лицы концерт провали артисты Венгрии, 
Полыни. Болгарии, Бельгия, Бразилии и 
других стран. В свою очередь, наши соли­
сты н художественные ансамбли высту­
пали в Индии. Англии, Франции и в стра­
нах народной демократии.

Крупнейшим событием в истории сбли­
жения советских и зарубежных культур 
явился приезд в СССР на гастроли про­
славленного парижского театра «Комеди 
Франсез.:. Общественность Москвы ожидала 
приезда гостей с огромным интересом и 
нетерпением. Большая культура талантли­
вого французского парода высоко ценится 
советскими людьми. Уже со школьной 
скамьи они знакомится с бессмертными 
творениями Гюго, Бальзака, Стендаля, 
Флобера, Мопассана, Золя. Пьесы Молье­
ра, Бомарше, пе сходят со сДеп наших те­
атров.

С другой стороны, искусство и литера­
тура нашей Родины всегда привлекали ог­
ромный интерес французского народа. Из­
вестно, как высоко ценят во Франции Тол­
стого, Тургенева, Достоевского, Чехова. С 
громадным успехом выступали на сцене 
французского театра представители рус­
ского балета. Московского художественного 
театра. Восторженно принимала парижская 
публика наших великих певцов Ф. И. Ша­
ляпина н Л. В. Собинова.

Нам, артистам Московского драматиче­
ского театра имени К. С. Станиславского, 
но только доводилось видать на сцене 
мольеровскиѳ спектакли, поставлеииые Ста­
ниславским. но и слышать от него высо­
кие, полные страстной творческой заинте­
ресованности оценки пьес великаго фран­
цузского драматурга.

Естественно, что нам уже давно хоте­
лось познакомиться непосредственно с ис­
кусством артистов знаменитого «Дома 
Мольера» как называют во Франции театр 
«Комеди франсез». И вот опи приехали к 
нам. И мы сразу поняли; что не обману­
лись в своих ожиданиях. Выразительный, 
мастерски вылепленный сценический об­
раз нс обязательно нуждается в помощи 
переводчика, чтобы дойти до сердца зри­
теля, думающего и . .изъясняющегося на 
другом языке. Артисты «Комеди франсез» 
умеют оправлять слона Мольера такой 
Филигранной по своему изяществу и не­
обычайной убедительности, по своей сце­
нической законченности игрой, что дзно- 
сят до московского зрителя почти без по­
терь вес сокровища мольеровсвого юмора, 
безжалостного к ханжам, лицемерам, лихо­
имцам и ласкового, доброго ко всему чест­
ному, молодому, искренне любящему, близ­
кого большим чувствам народа.

Мы имеем возможность оценить блиста­
тельное мастерство диалога, глубоко реа­
листического по своей манере и передаче 
мысли, и в то же время поражающего бо­
гатством интонаций, которые с. безошибоч­
ной точностью стремительно переходят от 
партнера к партнеру. Хочется отметить 
также высокий взыскательный вкус, ко­
торому подчинен весь спектакль. Ничего 
лишнего, никаких дешевых эффектов. Ми­
зансцены точны, пластически скупы. 
Мольеровский стих сохраняет свою музы­
кальность и присущий ему ритм, пе на­
рушая в то же время реалистичности игры 
и жизненной правдивости речи актера.

Артисты «Доча Мольера» играют на 
сцене «Дома Щепкина», перед которым 
стоит памятник великому русскому дра­
матургу Островскому. Аплодируя нашим 
талантливым гостям, позволившим нам 
еще ближе познакомиться с высокой теат­
ральной культурой Франции, мы вспоми­
наем о том, как совсем недавно парижане 
бурно приветствовали молодого советского 
певца Ивана Петрова, с огромным успе­
хом выступавшего в парижской Вольтой 
опере, вспоминаем, какие овации гремели 
на концертах советских .музыкантов—  Ги- 
лельса и Ойетраха.

И слыша сегодня мольеровский стих в 
зале, где мы привыкли внимать точному, 
родному для нас слову Островского, мы 
еще раз ощущаем великую, роднящую 
сердца и народы силу большого правдолю­
бивого искусства.

С. Л. СОБИНОВА.
Артистка Московского драматического 
театра имени К. С. Станиславского.


